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A.L. 210 tal-2022

ATT DWAR IL-KONVENZJONI TAL-ĠNUS MAGĦQUDA 
DWAR ID-DRITTIJIET TA’ PERSUNI B’DIŻABILITÀ

(KAP. 627)
Regolamenti tal-2022 dwar ENGAGE

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 6 tal-Att dwar il-
Konvenzjoni tal-Ġnus Magħquda dwar id-Drittijiet ta’ Persuni
b’Diżabilità, il-Ministru responsabbli għad-diżabilità u għall-iżvilupp
ta’ dan is-settur għamlet dawn ir-regolamenti li ġejjin:-

Titolu u bidu 
fis-seħħ. 

Kap. 627.

1. (1) It-titolu ta' dawn ir-regolamenti huwa r-Regolamenti
tal-2022 dwar ENGAGE, u dawn ir-regolamenti għandhom jinqraw u
jinftehmu ħaġa waħda mal-Att dwar il-Konvenzjoni tal-Ġnus
Magħquda dwar id-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabilità, hawn iżjed ’il
quddiem imsejjaħ "l-Att prinċipali".

(2) Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ f'dik id-data
li l-Ministru responsabbli għad-diżabilità u għall-iżvilupp ta’ dan is-
settur jista' b'avviż fil-Gazzetta jistabbilixxi, u dati differenti jistgħu
jiġu stabbiliti għal għanijiet u għal regolamenti differenti ta’ dawn ir-
regolamenti.

Tifsir.2. Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti:

Kap. 627." "Att" tfisser l-Att dwar il-Konvenzjoni tal-Ġnus
Magħquda dwar id-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabiltà";

"DDI" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha fl-Att;

"ENGAGE" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha fl-
Att;

A.L. 209 tal-
2022.

"IDCC" tfisser il-Kumitat ta’ Koordinazzjoni
Interdipartimentali mwaqqaf fit-termini tar-regolament 6 tar-
Regolamenti tal-2022 dwar il-Mekkaniżmu Nazzjonali ta’
Koordinazzjoni għall-Konvenzjoni UNCRPD;

Kap. 556.

"KLSM" tfisser il-Kunsill għal-Lingwa tas-Sinjali Maltija
mwaqqaf fit-termini tal-artikolu 7 tal-Att dwar ir-Rikonoxximent
tal-Lingwa Maltija tas-Sinjali;

Kap. 557.
"Kunsill Konsultattiv dwar l-Awtiżmu" tfisser il-Kunsill

mwaqqaf fit-termini tal-artikolu 3 tal-Att dwar l-Empowerment
tal-Persuni fuq il-Firxa Wiesgħa ta’ Awtiżmu;
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"Mekkaniżmu Nazzjonali ta’ Koordinazzjoni għall-
Konvenzjoni UNCRPD" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija
lilha fl-Att;

"Ministru" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha fl-
Att;

Kap. 492.
"organizzazzjoni volontarja" għandu jkollha l-istess tifsira

mogħtija lilha fl-Att dwar l-Organizzazzjonijiet Volontarji; 

"Segretarju Permanenti" tfisser is-Segretarju Permanenti
fil-Ministeru responsabbli għad-diżabilità u għall-iżvilupp ta’
dan is-settur.".

Kompożizzjoni. 3. Għandu jkun hemm mekkaniżmu ta’ parteċipazzjoni fi
ħdan id-DDI, imsejjaħ ENGAGE, maħtur mill-Ministru wara
konsultazzjoni mas-Segretarju Permanenti, u kompost minn tnax-il
(12) persuna, senjatament miċ-Chairperson u minn ħdax-il (11)
membru, kemm ex officio kif ukoll membri oħrajn, skont kif ġej:

(a) iċ-Chairperson tal-ENGAGE għandu jkun persuna
b’diżabilità, b’rekord  fl-attiviżmu;

(b) is-segwenti għandhom ikunu l-membri ex officio tal-
ENGAGE:

(i) id-Direttur responsabbli mid-DDI jew ir-
rappreżentant tiegħu;

(ii) il-Kummissarju għad-Drittjiet ta’ Persuni
b’Diżabilità jew ir-rappreżentant tiegħu;

(iii) il-President tal-organizzazzjoni umbrella
nazzjonali għas-settur tad-diżabilità rikonoxxuta mill-
Gvern, minn żmien għal żmien, jew ir-rappreżentant
tiegħu;

(iv) il-Kap tad-Dipartiment għall-Istudji dwar id-
Diżabilità fi ħdan il-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà tal-
Università ta’ Malta jew ir-rappreżentant tiegħu;

(ċ) is-segwenti għandhom ikunu s-sitt (6) membri l-oħra
tal-ENGAGE:

(i) erba’ (4) membri illi għandhom ikunu persuni
b’diżabilità, illi kull wieħed minnhom għandu
jirrappreżenta organizzazzjoni volontarja għall-persuni
b’diżabilità, jew ikun jirrappreżenta lilu nnifsu (self-
advocate);
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(ii) żewġ (2) membri illi għandhom ikunu persuni
illi jagħtu appoġġ lil persuni b’diżabilità fir-rigward tad-
dispożizzjonijiet tat-Titolu VI tal-Kodiċi Ċivili;

(iii) membru wieħed (1) illi għandu jkun ġenitur ta’
wild b’diżabilità.

It-terminu u t-
terminazzjoni 
tal-mandat.

4. (1) Il-membri tal-ENGAGE għandhom ikunu fil-kariga
għal perjodu ta’ tlett (3) snin, u għandhom ikunu eliġibbli sabiex
jerġgħu jinħatru mill-ġdid bħala membri meta jiskadi dak il-perjodu
fil-kariga.

(2) Membru jista’ f’kull żmien jirriżenja mill-kariga tiegħu
billi jinforma lill-Ministru bil-miktub.

(3) Membru jista’ f’kull żmien jitneħħa jew ikun sospiż mill-
kariga mill-Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju Permanenti
għal raġunijiet ta’: 

(a) nuqqas ta’ ħila bil-provi sabiex jaqdi l-funzjonijiet ta’
kariga ta’ membru tal-ENGAGE; 

(b) imġiba ħażina bil-provi; 

(ċ) assenza mhux ġustifikata f’aktar minn tliet (3)
laqgħat konsekuttivi; jew

(d) jekk, billi jkun membru magħżul minħabba fl-istat
rappreżentattiv tiegħu, huwa ma jibqax ikollu dak l-istat
rappreżentattiv;

(4) F’każ illi sseħħ vakanza wara riżenja jew tneħħija jew
sospensjoni kontemplata fis-subregolamenti (1) jew (2) hawn fuq, il-
Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju Permanenti għandu
jaħtar membru minflok tali membru illi jkun irriżenja jew tneħħa jew
ġie sospiż:

Iżda illi fil-każ ta’ membri ex officio, il-membru l-ġdid li
jiġi maħtur minflok il-membru li jkun irriżenja, jew li jkun tneħħa jew
ġie sospiż, għandu jkun mill-istess entità li lilha l-membru li jkun
irriżenja, jew li jkun tneħħa jew ġie sospiż, kien jirrappreżenta.

Is-segretarju.5. (1) Il-Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju
Permanenti għandu jaħtar segretarju sabiex dan jagħmel xogħol
neċessarju ta’ natura amministrattiva u klerikali li jkun meħtieġ għall-
funzjonament tajjeb tal-ENGAGE.

(2) Tali ħatra għandha ssir għal perjodu ta’ tliet (3) snin, u s-
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(ii) żewġ (2) membri illi għandhom ikunu persuni
illi jagħtu appoġġ lil persuni b’diżabilità fir-rigward tad-
dispożizzjonijiet tat-Titolu VI tal-Kodiċi Ċivili;

(iii) membru wieħed (1) illi għandu jkun ġenitur ta’
wild b’diżabilità.

It-terminu u t-
terminazzjoni 
tal-mandat.

4. (1) Il-membri tal-ENGAGE għandhom ikunu fil-kariga
għal perjodu ta’ tlett (3) snin, u għandhom ikunu eliġibbli sabiex
jerġgħu jinħatru mill-ġdid bħala membri meta jiskadi dak il-perjodu
fil-kariga.

(2) Membru jista’ f’kull żmien jirriżenja mill-kariga tiegħu
billi jinforma lill-Ministru bil-miktub.

(3) Membru jista’ f’kull żmien jitneħħa jew ikun sospiż mill-
kariga mill-Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju Permanenti
għal raġunijiet ta’: 

(a) nuqqas ta’ ħila bil-provi sabiex jaqdi l-funzjonijiet ta’
kariga ta’ membru tal-ENGAGE; 

(b) imġiba ħażina bil-provi; 

(ċ) assenza mhux ġustifikata f’aktar minn tliet (3)
laqgħat konsekuttivi; jew

(d) jekk, billi jkun membru magħżul minħabba fl-istat
rappreżentattiv tiegħu, huwa ma jibqax ikollu dak l-istat
rappreżentattiv;

(4) F’każ illi sseħħ vakanza wara riżenja jew tneħħija jew
sospensjoni kontemplata fis-subregolamenti (1) jew (2) hawn fuq, il-
Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju Permanenti għandu
jaħtar membru minflok tali membru illi jkun irriżenja jew tneħħa jew
ġie sospiż:

Iżda illi fil-każ ta’ membri ex officio, il-membru l-ġdid li
jiġi maħtur minflok il-membru li jkun irriżenja, jew li jkun tneħħa jew
ġie sospiż, għandu jkun mill-istess entità li lilha l-membru li jkun
irriżenja, jew li jkun tneħħa jew ġie sospiż, kien jirrappreżenta.

Is-segretarju.5. (1) Il-Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju
Permanenti għandu jaħtar segretarju sabiex dan jagħmel xogħol
neċessarju ta’ natura amministrattiva u klerikali li jkun meħtieġ għall-
funzjonament tajjeb tal-ENGAGE.

(2) Tali ħatra għandha ssir għal perjodu ta’ tliet (3) snin, u s-

VERŻJONI ELETTRONIKA



B  1112

B 1112

segretarju għandu jkun eliġibbli sabiex jerġa’ jinħatar mill-ġdid meta
jiskadi dak il-perjodu fil-kariga.

L-onorarja. 6. Iċ-Chairperson u l-membri tal-ENGAGE jistgħu jirċievu
dik l-onorarja li l-Ministru jista’jippreskrivi, minn żmien għal żmien.

Parteċipazzjoni 
ta’ kunsilli 
appuntati mill-
Istat.

7. Il-KLSM u l-Kunsill Konsultattiv dwar l-Awtiżmu
għandhom jiġu konsultati tramite d-DDI fir-rigward ta’ materji illi
jkunu jaqgħu fl-iskop ta’ tali entitajiet, u rappreżentanti ta’ tali
entitajiet jistgħu ukoll jiġu mistiedna għal-laqgħat speċifiċi fuq bażi ad
hoc, wara qbil bejn id-Direttur responsabbli mid-DDI u ċ-Chairperson
tal-ENGAGE.

Il-laqgħat, 
quorum u l-
votazzjoni.

8. (1) L-ENGAGE għandu jiltaqa’ meta jgħajjat il-laqgħa ċ-
Chairperson, u l-aġenda ta’ laqgħa hekk kif ċirkolata lill-membri mis-
Segretarju għandha tkun komposta minn wieħed (1) jew iktar mis-
segwenti affarijiet:

(i) punti sostantivi relatati ma’ leġislazzjoni, politika jew
strateġija riferiti lilu mill-IDCC fi ħdan il-Mekkaniżmu
Nazzjonali ta’ Koordinazzjoni għall-Konvenzjoni UNCRPD;

(ii) punti mqegħdin fuq l-aġenda miċ-Chairperson, wara
talbiet minn membri tal-ENGAGE, bl-intenzjoni li r-riżultati ta’
deliberazzjonijiet dwar dawn il-punti jitwasslu lill-IDCC;

(iii) punti tal-aġenda li jkunu jsegwu minn punti tal-
aġenda  li kienu diskussi fi stadju aktar kmieni.

(2) Maġġoranza sempliċi tal-membri tal-ENGAGE
tikkostitwixxi quorum.

(3) L-ENGAGE għandu jaġixxi b’maġġoranza ta’ voti tal-
membri li qed iservu li huma preżenti u li jivvutaw. F’każ ta’ parità ta’
voti, iċ-Chairperson għandu jkollu d-dritt li jeżerċita l-casting vote.

Relazzjoni mal-
Mekkaniżmu 
Nazzjonali ta’ 
Koordinazzjoni 
għall-
Konvenzjoni 
UNCRPD.

9. Iċ-Chairperson, assistit mis-segretarju, għandu jikkollabora
mal-Mekkaniżmu Nazzjonali ta’ Koordinazzjoni għall-Konvenzjoni
UNCRPD fir-rigward tal-materji msemmija fir-regolament 8.

VERŻJONI ELETTRONIKA




